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Lesson 19 Peking
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—. 4 NEW WORDS

1. 3 4 (4) [zheéngzhi] politics

2. CP NN (#) [zhongxin] centre

. B K*H (%) [gudqingjié] National Day
L5 A (&) [lingdiorén] leader

5. jﬁ\ %) * (#), #) [jidnyue] to review; review, inspection
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=

() {bdowei] to defend
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(kéxué] science

[kexuéyuan] the Academy of Sciences
[hdo] quite, a lot of

[gaodéng] higher (university level)
[zhtuning] famous, noted

[youmé&i] beautiful

[xljiao] western outskirts

[jidoql] outskirts; suburbs

[iiank] to establish, to set up
[rénmin gongshé! people’s commune
[jidst] to accelerate, to speed up

[zhishifénzl]  intellectual, educated
person

[wangwo] selfless, unselfish
{gildo] old, ancient

[... zhiyi] one of ...

[nidnqing] young, youthful
[xitjidn] to build

[bianhua] to change; change
[shiqd] municipal district, the city
[kuoéda) to enlarge

[rénkou] population
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[zéngdud] to increase
[daochy] everywhere
[jianzha] building; to build
[zhudngy4n] grand
[xiéngwéi] great, magnificent
[xidindaihud] to modernize

fhudchézhan] railway station

[b3dochi] to keep
[teés&] characteristics

{aihao] to be fond of, to like, to love;
fondness, love, hobby

&

{Zhonggud Rénmin Daxué] the Chi-
nese People’s University

[Qinghud Daxué] Tsinghua University

[Rénmin -Dahuitdng] the Great Hall
of the People

[Minzdwénhuagong] the Cultural Pal.
ace of the Nationalities

[Yoéuyi Bingudn] the Friendship Hostel

NOTES

1. 3.

“f##]...” is an adverbial modi-



L B ol N S

LTI -, = fier of time, meaning “each (time)
E’J;{kuuuﬁ‘uu\ﬂi § g g

¢ mﬁﬁ”o}:ﬂ“ﬁil}“”wﬂ‘j‘ I VVhen “ﬁ}?ﬂ...” is used, the

o g 1 o - word “H;” or “g” is always
B, MWaE B AR R placed before the predicate verb,

“EEECHE”. Bl e.g.
WHEB+A—BBEYN, PRARES
BEEEXASANRSAXRZ LERE
AR5 AR,

(Every October 1, National Day, the state leaders of the People’s
Republic of China review the parade of the people of the capital
from Tien An Men.)

@FEBEHRABERNFRLTER

Ve
W,
{There is a film show in our school every Saturday evening.)
“FIHELMEE If “&%}” is followed by a verbal

HEREH, ERESE... construction, “fF|...AyH & is often
BIRHR. Pl sed, e

® B B 8w, KA B bk X
RAT,
{Whenever we have a vacation, I take a trip out of town.)
(=) I+ 2. I+
“IFY AEX B R B E, “47" is used as an adverb here.

'%’Fﬁ’t’E“fL"“fL‘f‘”“fLE" It is often placed before such nu-

. , . , merals as “}L”“}L—F”“JLE‘”“}L:F”“}L
264 44 ){ >

F v_ﬂ‘ﬁ UL 5% T4 to denote a large quan-

FNMRAME SO E B tity, “4piik” and “4FL+H7”, apart

YLK ILFERT, B from their original sense of “J,
TR TLR LB %&” (a number of times),”“J.+pf”
HIREE A, EG&EE#Z% (scores of ...), also imply a large

. number of times or things.
2%,
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“42” is also often placed before
certain adjectives and expressions
of time to express a large quantity
or a long time, e.g. “4f£” means
“a lot of”, both “4FA” and “4F K"

mean “a very long time”,

“f1o£”, a combination of “4F”
and “#&” means “a lot of” e.g.
“fFse A” (a lot of people), “fFit
" (a lot of things), “iFuLsR”
(plenty of paper), “4f4t$}” (plenty
of money).

3. 5%

“5-1-” denotes people belonging
to a given class, stratum, or group,
or those having certain common
characteristics. It is used in a
number of compound nouns, e.g.

HEM5T (intellectual), HRAF (ac-

tivist), etc.

4 -

“...Zz—" means’ “one of several
things of the same category”. Such
a construction is often used as a
substantive predicate or in apposi-
tion, e.g.

O AFERAER LEFLIRFZ—,

(Peking is one of the ancient cities of the world.)

@ JLF, ¥R EETEHH/RFZ— P



e AR B 898 AR,

(Peking, one of the ancient cities of the world, is the capital of the
People’s Republic of China.)

(H) =XX 5. — XX
R R R We can also say “—%x—XK” for

“_F T FEIRACEM “—®R”. In the text it implies
R R T X — comparison. “ﬁi [Z‘——fie.ﬂ—j#*”
EhEse means “The city is growing with
AR RK"EBBRRTX each passing day.” “AQ—XKK{EH
—FKH—FFK" “ADO £” mgans “The population is daily
—-X?{EEi@%”%iFEq%“A increasing.”

O—RHE—XKES",

(R)“E'MHEI 6. A Review of “3}”
B IFHFE T We have learned “#£” both as
AFEE". B a verb and as a preposition, e.g.

W X &P EHARKSEERNFHEIL
TEI, @)

(The famous Chinese People’s University is located in the beantiful
western outskirts of Peking.) (verd)

@ BEAGFANELE XA LA R FH
ANEHFATIAR, e )

(All the leaders of the state will review the people’s procession
from Tien An Men.) (preposition)

BILITHR B X, “f£” is generally not used under
R the following conditions:

I. fiF/awe s 4y I. Before an adverbial modifier
RE W R B of place introducing a sentence,
Bt ' ’ e.g.

& RN 5 BiAG T 5= BEHA

7



RRKA&FFtinn,

{On both sides of Tien An Men Square two magnificent buildings
bave recently been erected — the Great Hall of the People and
the Museum.) '

@ IL KA THIE T AR T 5.

(A modern stadium has just been built on the eastern suburbs of
Peking.)
II. #ifrsEETE II. When the subject is a

EREY, — 8RB phrase of place where something is
. indicated to exist, e.g.

“HE”, Blin:
®OXEAPERFLE T LTS F
P,

(Here are the Chinese Academy of Sciences and scores of institutes
of higher learning.)

) 1T LA AA-KE 247

(There are two screws on the door.)

= 53 EXERCISES
(—) B h BB R I. Explain the main idea of each
A, paragraph of the text.
(=) BmE, I1. Recite the text.
() BT HEAAHZER L. Learn by heart the following word-
AL groups and translale them into
e English:

1) 19 AR % ...... 2
B NE L -3
@ 4% T fa-F I ARSI LS

(L RE e



® g P ENNE

LT NN ]
R ORI
(4 %% 23R 2 L 0FE R
F L ER
® ] 3 ARG
EEFAR
© 5 R F B SHROEER
s ot T AE
MDYy RXKN=E I KAAR
I KA |
® 4%:H...... &, FH...... 545
A AR VeSS
(M ==FAFHEES IV. Complete the following semiences
oy E), A ER using the phrases in the brackels,
£ and translate them info English:
o) , BANAREA &
B A 5B, |
(& £1)
@ ARA-PR T B F s .
(153)
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® PEMHTE LT,

(% %)
(0 — LA NF, FE LA

(%)
O IwigsrAENER FEAAR

O fFEBEFFLT

(4F JL)
M AR &k, X2

(F L)
® XA~ —FayHE 2

Q

(4 X)

(H) B Fag FEkh3c V. Translate the following semtences
wdo Chinese:

(1) Peking is the political centre of China, and it is also its
cultural and scientific centre.

(2) Peking is one of the ancient cities of the world where
there are many old buildings.

(8) Since liberation new buildings have been built every-
where in Peking.

(4) On one side of the Monument to the People’s Heroes is
the magnificent Great Hall of the People and on the
other, the Museum.

(5) The beautiful Summer Palace (Bifnfg [Yi hé yudn)) is
situated on the western outskirts of Peking. In the sum-
mer people go swimming and boating there.

10



(6) Today the youth of Peking uphold the glorious re-
volutionary tradition.

(}) #&H: V1. Make sentences using these words:

VR 5 4 s &1L (6) £]4b

COINSE ) @ 3 X © ...... Z —
(BT H S xEr  VIL Give the phonetic transcriptions of
2 HIEFAER the following Chinese characters
i underscored by dots and translate
= the semtences info English:

WAL A B #h 4%,
@ FAVH A I BAT TR,

@ Jb 7 1R R FARAT,

W A KRR A FHARE S2% R
A AZORAR F

O AL EHIFILHIT & F F K,

{@%ﬁi TFiXRIR,
™AL I AR R
RZ.

%@ﬁﬁi%mﬁﬁg*ﬁo
O fe) F ik A T —A 2 T,

11



